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文學批評的現代性

從克莉絲蒂娃與中國語文的關聯談起

蔡淑玲

摘要

本文將整理克莉絲蒂娃(1. Kristeva)文學批評的現代性觀點及主張，其中聚

焦於語言之為意義生產材質的論述及其背景，並以此焦點切入當時中文造字提

供的靈感。中文邏輯在克莉絲蒂娃的解讀下到底如何協助開發了法國知識界在

七十年代對現代性提出的觀點和闡釋?在我們移植西方現代精神、形式、技巧

的過程裡，是否在根據本土現實環境與思維模式的限制下進行的詮釋與形變中

(如現代主義文學的定義搜索) ，漏接了西方(如法國)語言文字「混異」的

思索關鍵?關鍵在於吸收現代科技與生活型態時，固有的象徵系統接受挑戰甚

至修改的過程中如何同時發揮比較篩檢的功用?所謂後現代以至於後結構的

思潮移植到台灣後，值得深思的是:我們藉以辯證現代性的參考質數一一所謂

傳統或固有的象徵意義系統(中文思考模式與台灣特殊時空交相形成的主體)

到底如何運作?
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